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Manuel d’utilisation

1	 MANUEL D’UTILISATION

Le manuel d'utilisation décrit le cycle de vie complet de l'appareil. Conserver ce manuel de sorte qu'il soit 
facilement accessible à tout utilisateur et à disposition de tout nouveau propriétaire de l'appareil.

AVERTISSEMENT !

Le manuel d'utilisation contient des informations importantes sur la sécurité !

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des situations dangereuses.

	▶ Le manuel d'utilisation doit être lu et compris.

1.1	 Moyen de signalisation

DANGER !

Met en garde contre un danger imminent !

	▶ Le non-respect entraîne la mort ou de graves blessures.

AVERTISSEMENT !

Met en garde contre une situation potentiellement dangereuse !

	▶ Le non-respect peut entraîner la mort ou de graves blessures. 

PRUDENCE !

Met en garde contre un risque potentiel !

	▶ Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures moyennes ou légères. 

REMARQUE ! 

Met en garde contre les dommages matériels !

	▶ Le non-respect peut endommager l’appareil ou l’installation. 

Indique des informations complémentaires importantes, des conseils et des recommandations.

Renvoie à des informations disponibles dans ce manuel d’utilisation ou dans d’autres 
documentations.

	▶ Marque une consigne pour éviter un danger.

	→ Identifie une opération à effectuer.

Type 8644
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1.2	 Définitions des termes

Terme est utilisé dans ce manuel pour désigner
Appareil, bloc de vannes Îlot de distributeurs type 8644, variante WAGO
Îlot de distributeurs Bloc de vannes type 8644 en association avec des modules du « I/O 

System 750 » décentralisé de la société WAGO
Vanne, vanne pilote Électrovanne intégrable dans le bloc de vannes pour le système 

pneumatique
Actionneur consommateur pneumatique commandé par l'îlot de distributeurs
Annexe Machine dont les consommateurs pneumatiques sont commandés par 

l'îlot de distributeurs

Type 8644

français
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Utilisation conforme

2	 UTILISATION CONFORME

L’îlot de distributeurs type 8644 Wago est conçu pour l’unité de commande de consommateurs pneu-
matiques dans des systèmes d’automatisation. L’appareil doit être utilisé uniquement pour l’unité de 
commande des consommateurs pneumatiques adaptés.

	► Utiliser l’appareil uniquement de manière conforme. L’utilisation non conforme de l’appareil peut pré-
senter des dangers pour les personnes, les installations à proximité et l’environnement. 

	► En atmosphère explosible, utiliser uniquement des appareils homologués pour cette zone. Ces appareils 
sont identifiés par des données de certification supplémentaires se trouvant sur l’étiquette d’identifica-
tion. Pour l'utilisation dans une atmosphère explosible, respecter les indications figurant sur l’étiquette 
d’identification et le manuel supplémentaire fourni pour la zone Ex.

	► Installer l’appareil dans une armoire adaptée ou dans un boîtier adapté. Les exigences concernant l’ar-
moire électrique ou le boîtier correspondent à celles du « I/O System 750 » de la société WAGO.

	► Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.

	► Les conditions pour un bon fonctionnement en toute sécurité sont un transport, un stockage, une instal-
lation, une mise en service, une commande et une maintenance dans les règles.

	► Pour l’utilisation, il convient de respecter les données, les conditions d’exploitation et d’utilisation autori-
sées. Ces indications figurent dans les documents contractuels, le manuel d’utilisation et sur l’étiquette 
d’identification.

	► Utiliser uniquement l'appareil en association avec les appareils et composants étrangers recommandés 
ou homologués par Bürkert. 

	► Utiliser l’appareil uniquement s’il est en parfait état du point de vue technique.

L’îlot de distributeurs est prévu uniquement pour une utilisation dans le domaine industriel.

L’îlot de distributeurs n’est autorisé dans les applications présentant un danger pour la vie et l’intégrité 
physique que si les fonctions SIA et EVS prévues à cet effet sont utilisées avec des équipements appro-
priés et homologués (relais de sécurité, etc.).

Type 8644
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Consignes de sécurité fondamentales

3	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ FONDAMENTALES
Ces consignes de sécurité ne tiennent pas compte des aléas et événements survenant lors de l’installation, 
du fonctionnement et de la maintenance. L’exploitant est responsable du respect des prescriptions locales 
de sécurité et de celles se rapportant au personnel.

Risque de blessures dû à une pression élevée, à une sortie de fluide et à un déplacement incontrôlé 
des actionneurs.

	► Avant d'intervenir sur l'appareil ou l'installation, bloquer les actionneurs pour éviter qu'ils ne se 
dérèglent. 

	► Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les conduites.

Risque de blessure par électrocution.

	► Couper la tension avant d’intervenir dans l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en marche.

	► Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention des 
accidents et de sécurité.

Risque de brûlures dû à des composants brûlants des appareils.

	► Tenir l’appareil éloigné des matières et fluides facilement inflammables.

Risque de blessure dû à une installation et à une maintenance non-conformes.

	► Seul un personnel spécialisé et formé peut effectuer les travaux d’installation et de maintenance.

	► Exécuter les travaux d’installation et de maintenance uniquement avec l’outillage approprié.

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et au démarrage incontrôlé de l’appareil et 
de l’installation.

	► Empêcher toute mise en marche involontaire de l'appareil et de l'installation.

	► S'assurer que l'installation démarre uniquement de manière contrôlée.

Risque de blessures dû à des réactions allergiques aux lubrifiants.

	► Éviter tout contact cutané avec les lubrifiants. 

	► Porter des gants de protection.

Type 8644
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Consignes de sécurité fondamentales

Situations de danger générales.

Pour prévenir toute blessure, tenir compte de ce qui suit :

	► Ne transporter, monter et démonter un appareil lourd qu’avec l’aide d’une deuxième personne et avec 
des moyens appropriés.

	► Installer l’appareil conformément à la réglementation en vigueur dans le pays respectif. 

	► Ne pas alimenter les raccords de fluide de l'appareil en fluides agressifs ou inflammables.

	► Ne pas alimenter les raccords de fluide de l'appareil en liquides.

	► Garantir une remise en marche contrôlée, après interruption du processus.  
Respecter l’ordre : 
1. Brancher l’alimentation électrique. 
2. Alimenter en fluide.

	► Ne pas entreprendre de modifications sur l’appareil.

	► Ne pas exposer l'appareil à des charges mécaniques.

	► Respecter les règles techniques généralement reconnues.

ATTENTION
Éléments et assemblages sujets aux risques électrostatiques.

L’appareil contient des éléments électroniques sensibles aux décharges électrostatiques (ESD). Ces élé-
ments sont affectés par le contact avec des personnes ou des objets ayant une charge électrostatique. 
Dans le pire des cas, ces éléments sont immédiatement détruits ou tombent en panne après la mise en 
service.

	► Pour minimiser ou éviter l’éventualité d’un dommage dû à une décharge électrostatique brusque, res-
pecter les exigences de la norme EN 61340-5-1.

	► Ne pas toucher les éléments électroniques lorsqu’ils sont sous tension.

Type 8644
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Remarques générales

4	 REMARQUES GÉNÉRALES

4.1	 Adresse de contact
Allemagne
Bürkert Fluid Control Systems 
Sales Center 
Christian-Bürkert-Str. 13-17 
D-74653 Ingelfingen 
Tel. + 49 (0) 7940 - 10-91 111 
Fax + 49 (0) 7940 - 10-91 448 
E-mail: info@burkert.com

International 
Les adresses de contact figurent aux dernières pages de la version imprimée du Quickstart.

Également sur le site internet : country.burkert.com

4.2	 Garantie
La condition pour bénéficier de la garantie légale est l’utilisation conforme de l’appareil dans le respect des 
conditions d’utilisation spécifiées. 

4.3	 Informations sur internet
Le manuel d’utilisation et les fiches techniques sur le type 8644 se trouvent sur Internet sur : country.
buerkert.com

Les données techniques, les fichiers de configuration et une description détaillée des coupleurs de 
bus et des bornes de fonction électriques de la société Wago se trouvent sur Internet à l'adresse 
suivante :

www.wago.com  Téléchargements  Documentation  WAGO I/O System 750

Bürkert n'a aucune influence sur l'actualité ni sur les modifications techniques ou de présentation des 
pages liées.

4.4	 Normes et directives
L’appareil est conforme aux exigences applicables de la législation d’harmonisation de l’UE. En outre, l’ap-
pareil répond également aux exigences de la législation du Royaume-Uni.

La version actuelle de la déclaration de conformité de l’UE /  UK Declaration of Conformity répertorie les 
normes harmonisées qui ont été appliquées dans la procédure d’évaluation de la conformité.

Type 8644

français

http://country.burkert.com
http://country.burkert.com
http://country.burkert.com
https://www.wago.com/de/d/5849664


12

Description du produit

5	 DESCRIPTION DU PRODUIT

5.1	 Domaine d’utilisation
L’îlot de distributeurs type 8644 Wago est conçu pour une utilisation décentralisée en milieu industriel. 
L’électronique et la fluidique peuvent être combinées particulièrement facilement et efficacement grâce à la 
conception modulaire.

DANGER !

Risque de blessure par électrocution.

	▶ Couper la tension avant d’intervenir dans l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en marche.

	▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention des 
accidents et de sécurité.

5.2	 Description générale

Illustration 1 :	Type 8644 AirLINE Wago

L’îlot de distributeurs type 8644 Wago est un système d’automatisation électrique et pneumatique déve-
loppé pour une utilisation dans l’armoire de commande ou le coffret électrique. Tous les composants élec-
troniques et pneumatiques sont uniformisés dans un système cohérent. En respectant des règles simples, 
les modules pneumatiques, électriques et électroniques de différentes fonctionnalités peuvent être com-
binés très simplement entre eux. Tous les composants sont reliés par un mécanisme de verrouillage. Les 
connexions électriques nécessaires sont également réalisées au cours du processus. Par exemple, les 
vannes et les sorties de puissance peuvent être combinées avec une seule connexion de bus de terrain. Un 
grand nombre de modules électriques (bornes) peuvent être facilement combinés avec les vannes montées 
sur des modules pneumatiques spéciaux (disques de vannes).

Dans sa configuration minimale, le système se compose d’un nœud de bus de terrain, d’un bloc de vannes 
et d’un module de terminaison. Les bornes peuvent être disposées avant et après le bloc de vannes.

Type 8644
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5.3	 Structure du système
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Illustration 2 :	Représentation schématique du système Bürkert AirLINE

Type 8644

français



14

Description du produit

Disque de vanne x4

Module de raccordement 
droit

Disque de vanne x8

Alimentation intermédiaire

Manomètre pour l’indication de la 
pression de service à la station

Raccords de travail

Raccords d'alimentation et de purge

Module de raccordement gauche

Illustration 3 :	Représentation des modules du système Bürkert AirLINE

Plus d’informations et détails techniques sur les composants électriques et fluidiques : 

Modules électriques  
voir �« 7.2 Modules de raccordement électrique » à la page 34 et  

« 7.3 Modules de base électriques » à la page 35

Modules pneumatiques  
voir �« 7.4 Modules de raccordement pneumatiques » à la page 47 et 

« 7.5 Modules de base pneumatiques » à la page 49

Vannes  
voir « 7.6 Vannes » à la page 50

AirLINE Quick  
voir « 8.5 Installation avec AirLINE Quick (uniquement îlots de distributeurs, cote de jonction 11 mm » à la 
page 64

Type 8644
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5.4	 Vue éclatée

5.4.1	 Vue éclatée - cote de jonction 11 mm, REV.1

Nœuds de bus de terrain Wago

ME02

Disque de vanne x8

Disque de vanne x2

ME02

Disque de vanne x2

ME02

Module final Wago

Cloison

MP11

ME02

Plaque de 
recouvrement

6524  
(2 x 3/2-voies)

6524

6525

0460

Illustration 4 :	Vue éclatée - cote de jonction 11 mm
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5.4.2	 Vue éclatée - cote de jonction 11 mm, REV.2

Type 6524 
(2x3/2 voies)

Type 6524
Type 6525

Type 6524 
*PF34

Type 0460

ME02

MP16

Accessoires

Plaque de 
recouvrement

Nœuds de bus de terrain Wago
ME02

Disque de vanne x4

ME02

ME02

Disque de vanne x8

Module final Wago

Type 8644
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5.4.3	 Vue éclatée - cote de jonction 16 mm, REV.1

Nœuds de bus de terrain Wago

Module final Wago

ME03

Disque de vanne x2

ME03

Disque de vanne x4

Disque de vanne x2

ME03

ME03

MP12

Accessoires

Plaque de 
recouvrement

6526

6527

0461

Illustration 5 :	Vue éclatée - cote de jonction 16 mm
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5.5	 Emplacement et description des étiquettes 
d’identification

5.5.1	 Étiquette d’identification îlot de distributeurs

Code de fabrication

Type d’appareil

Marquage de révision

Numéro de série

Référence article

Illustration 6 :	Emplacement et description de l’étiquette d’identification de l'îlot de distributeurs (exemple) 

5.5.2	 Étiquette d’identification

Type d'appareil, code interne

Tension d'alimentation, 
intensité du courant

Pression de service

Illustration 7 :	Emplacement et description de l’étiquette d’identification UL (exemple)

Type 8644
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5.5.3	 Étiquette d’identification de la vanne

G
er

m
an

y

6524 C
2,5—10bar
24VBA0,8W
    W1XAW
00123456

Type d’appareil

Principe de fonctionnement

Plage de pression admissible

Référence article

Tension (± 10 %), puissance

Date de fabrication (codée)

Illustration 8 :	Emplacement et description de l’étiquette d’identification de la vanne (exemple type 6524) 
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5.6	 Remarques sur la compatibilité et les niveaux de 
révision

5.6.1	 Aperçu des niveaux de révision des différentes cotes de 
jonction

REV.1 REV.2

•	Modules électroniques REV.1

•	Modules de base pneumatiques REV.1

•	Modules de raccordement REV.1

•	Électrovannes 6524 et 6525 REV.1 :
1 modèle de bride pour vannes doubles : 
type 6524 2x3/2 voies

1 modèle de bride pour vannes simples 
Type 6524 3/2 voies 
Type 6525 5/2 voies

•	Type d’électrovanne 0460 :
1 modèle de bride pour vannes à impulsions et 
vannes bistables : 
type 0460 5/2 voies 
type 0460 5/3 voies

•	AirLINE Quick REV.1

•	Modules électroniques REV.1 

•	Modules de base pneumatiques REV.2

•	Modules de raccordement REV.2

•	Électrovannes types 6524 et 6525 REV.2 :
1 modèle de bride pour vannes doubles et 
vannes simples : 
Type 6524 2x3/2 voies 
Type 6524 3/2 voies 
Type 6525 5/2 voies 

•	Type d’électrovanne 0460 :
1 modèle de bride pour vannes à impulsions et 
vannes bistables : 
type 0460 5/2 voies 
type 0460 5/3 voies

•	AirLINE Quick REV.2

Cote de jonction îlots de distributeurs 11 mm

Type 8644
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REV.1

•	Modules électroniques REV.1

•	Modules de base pneumatiques REV.1

•	Modules de raccordement REV.1

•	Électrovannes types 6526, 6527 et 0461 :
1 modèle de bride pour vannes simples : 
Type 6526 3/2 voies 
Type 6527 5/2 voies

1 modèle de bride pour vannes à impulsions et 
vannes bistables : 
type 0461 5/2 voies 
type 0461 5/3 voies

Cote de jonction îlots de distributeurs 16 mm

Type 8644

français
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Description du produit

5.6.2	 Remarques sur la révision 2 (REV.2)

Les vannes simples Type 6524 et 6525, les modules de base et de raccordement pneumatiques ainsi que 
l’adaptation au sol de l’armoire AirLINE Quick ont été revus en raison de diverses optimisations. C'est 
pourquoi il faut tenir compte des compatibilités dans les cas suivants :

•	Remplacement de la vanne

•	Extension, réparation ou transformation des blocs de vannes

La révision 2 (REV.2) n’affecte que les composants pneumatiques du bloc de vannes 8644. Les éléments 
suivants ne sont pas affectés par la révision : 

- Caractéristiques électriques

- Projection

- Dimensions extérieures

Informations complémentaires, voir également

- Chapitre „7.2 Modules de raccordement électrique“ ainsi que „7.4 Modules de raccordement 
pneumatiques“

- Chapitre „7.5 Modules de base pneumatiques“

- Chapitre „7.6 Vannes“

5.6.3	 Caractéristiques distinctives entre REV.1 et REV.2

Caractéristique REV.1 REV.2

Couleur des bagues 
de déverrouillage (con-
necteurs enfichables)

noir bleu

Disposition des canaux 
des raccords de travail

parallèle ondulé

Remarque sur l’étiquette 
d’identification de l’îlot 
de distributeurs

sans indication « REV »

Fa
br

iq
ué

 e
n 

A
lle

m
ag

ne 8644

S/N 123456

00123456� W17MA

avec indication « REV.2 »

Type 8644
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Caractéristiques techniques

6	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

6.1	 Conditions d’exploitation

AVERTISSEMENT !

Risque de blessure.

Panne lors de l'utilisation à l'extérieur.

	▶ Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.

	▶ Éviter les sources de chaleur pouvant entraîner le dépassement de la plage de température admissible.

Température ambiante 0...+50 °C
Température de stockage –20...+60 °C
Humidité de l’air 75 % en moyenne, 85 % occasionnellement
Pression de l’air

Fonctionnement 80 kPa à 106 kPa (jusqu’à 2000 m au-dessus du niveau de la mer)
Stockage / transport 70 kPa à 106 kPa (jusqu’à 3000 m au-dessus du niveau de la mer)

Classe de protection Classe 3 selon VDE 106, IEC 60536
Degré de protection IP20 selon CEI 60529

6.2	 Caractéristiques techniques du système complet

Alimentation électrique
Tension nominale 24 V / DC
Tolérance –15 % / +20 %
Types de vanne 0460, 0461 –10 % / +10 %
Type 6524 (2 x vanne 3/2 
voies)

–15 % / +10 %

Courant admissible
Bloc de vannes (raccord 
avant)

max. 2,5 A

Type de vanne Courant de la vanne

avant baisse de puissance après baisse de puissance

6524 43 mA 28 mA
6524 (2 x 3/2 voies) 43 mA 18 mA
6525 43 mA 28 mA
6526 85 mA 52 mA
6527 85 mA 52 mA
0460 41 mA -
0461 41 mA -

Type 8644
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Caractéristiques techniques

Courant absorbé max.
Courant logique I_Log = I_Log_FBKN + Σ I_Module
I_Log Consommation d’électricité dans la plage logique de 5 V
I_Log_FBKN courant proportionnel dans le nœud de bus de terrain (voir variante 

correspondante dans la documentation Wago)

D'autres informations spécifiques aux produits sur les nœuds de bus de terrain/bornes Wago se 
trouvent sur Internet à l'adresse suivante : www.wago.com  Downloads  Documentation  
WAGO I/O System 750

I_Module courant proportionnel dans la zone logique 5 V des modules électriques 
de base 15 mA max.

I_Vanne Courant de la vanne avant/après 
la baisse de puissance

Nœuds de bus de terrain voir la documentation Wago

La température ambiante admissible dépend des modules utilisés.  
Lors de l'assemblage, c'est le module le plus critique qui est déterminant.

Module avec types de vannes 
6524, 6525, 6526, 6527

0...+55 °C

Module avec types de vannes 
0460, 0461

0...+50 °C

Type 8644

français
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Caractéristiques techniques

6.3	 Caractéristiques techniques du bloc de vannes

Mode de fonctionnement 
nominal

Service continu (facteur de marche de 100 %

Degré de protection (en 
variante à bornes)

IP20

Classe de protection III (selon VDE 0580)
Courant total �dépend de la technologie de raccordement électrique, du niveau 

d'équipement et de l’unité de commande

Cote de jonction 11 mm

Fonction 
vanne

C/D (3/2 voies) 
Type 6524

2 x C (2 x 3/2 voies) 
Type 6524

L / N (5/3 voies) 
Type 0460***

Fonction 
vanne

H (5/2 voies) 
Type 6525

- Z (5/2 impulsions) 
Type 0460

Écoulement 300 l/min 300 l/min 200 l/min
Plage de pression 
(avec dispositif d’arrêt P)

2,5...7 bar 
5...7 bar

2,5...7 bar 
-

2,5...7 bar 
-

Puissance 1 W 
*

2 x 1 W 
avec réduction de 
puissance

0,9 W

Courant avant baisse de 
puissance

43 mA 2 x 43 mA 41 mA

Courant après baisse de 
puissance)

28 mA 2 x 18 mA -

Emplacements de vanne 
(max.)

64 32 32

Modules de base électriques x 2, x 8 
monostable

x 2 2 x monostable 
x 8 2 x monostable

x 2, x 8  
bistable

Modules pneumatiques REV.1 x 2, x 8 x 2 x2 bistable
Modules pneumatiques REV.2 x 4 x 4 x 4 bistable
Température ambiante 0...+55 °C 0...+55 °C 0...+50 °C

Tension de service 24 V / DC, -15 % / +20 % tolérance**,  
ondulation résiduelle à interface du bus de terrain de 5 %

*	 Réduction de puissance (dans le module)
**	 Pour la version Ex +10 % maximum
***	�Pour les tolérances d'alimentation électrique du système dans son ensemble (voir les caractéristiques 

techniques de l'ensemble du système), les restrictions suivantes s’appliquent : type de vanne 0460 
± 10 %

Type 8644

français



26

Caractéristiques techniques

Cote de jonction 16 mm

Variante REV.1 REV.1
Fonction 
vanne

C/D (3/2 voies) 
Type 6526

L/N (5/3 voies) 
Type 0461***

Fonction 
vanne

H (5/2 voies) 
Type 6527

Z (5/2 impulsions) 
Type 0461

Écoulement 700 l/min 500 l/min
Plage de pression 
(avec dispositif d’arrêt P)

2...10 bar 
-

2,5...7 bar 
-

Puissance 1 W 2 W 0,9 W
Courant avant 
baisse de puissance

42 mA 85 mA 41 mA

Courant après 
baisse de puissance

33 mA 52 mA -

Emplacements de vanne 
(max.)

32 24

Modules de base électriques x 2, x 3*, x 4  
monostable

x2 bistable

Modules pneumatiques x 2, x 3*, x 4 x2 bistable
Température ambiante 0...+55° C 0...+50° C

Tension de service 24 V / DC, -15 % / +20 % tolérance**,  
ondulation résiduelle à interface du bus de terrain de 5 %

*	 3 x 10 mm vanne pour cote de jonction 16
**	 Pour la version Ex +10 % maximum
***	�Pour les tolérances d'alimentation électrique du système dans son ensemble (voir les caractéristiques 

techniques de l'ensemble du système), les restrictions suivantes s’appliquent : type de vanne 0461 
± 10 %

Type 8644
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Caractéristiques techniques

6.4	 Caractéristiques électriques

6.4.1	 Caractéristiques de performance du point de vue du système 
dans son ensemble

Module de raccordement gauche (ME02, ME03)

Le module de raccordement gauche est électriquement passif

logique aucune image de process, donc aucune adresse n'est nécessaire
électrique aucun courant absorbé
fluide limitation gauche du bloc de vannes, alimentation gauche

Module de raccordement central (ME02, ME03)

L'alimentation intermédiaire est électriquement passive

logique aucune image de process, donc aucune adresse n'est nécessaire
électrique aucun courant absorbé
fluide alimentation supplémentaire

Module de raccordement droit (ME02, ME03)

Le module de raccordement droit est électriquement passif

logique aucune image de process, donc aucune adresse n'est nécessaire
électrique aucun courant absorbé
fluide limitation droite du bloc de vannes, alimentation droite

Type 8644

français
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Caractéristiques techniques

6.4.2	 Module de base électrique ME02 / x 2 monostable,  
ME02 / x 2 2 x monostable

Caractéristiques techniques ME02 / x 2 
monostable

ME02 / x 2  
2 x monostable

Dimensions l x h x p 22 x 70,5 x 52 mm 22 x 70,5 x 52 mm

Poids 38 g 38 g

Température de stockage -20...+60° C -20...+60° C

Tension nominale de charge DC 24 V DC 24 V

Nombre de sorties de vanne 2 2 x 2

Courant absorbé par emplacement de vanne lors 
de la commutation 

43 mA 2 x 43 mA

Courant absorbé par emplacement de vanne après 
env. 65 ms 

28 mA 2 x 18 mA

Courant absorbé du bus de paroi arrière 15 mA max. 15 mA max.

Affichage de l’état de la vanne 1 LED jaune par empla-
cement de vanne

2 LED jaunes par empla-
cement de vanne

Dissipation de puissance du module au moment de 
la commutation 

2 W 4 W

Dissipation de puissance du module 65 ms après le 
processus de commutation (2 x 0,25 W de perte de 
puissance au niveau des résistances, 2 x 0,25 W au 
niveau des bobines de vanne)

1 W -

Dissipation de puissance du module 110 ms après 
la commutation

- 1 W

Type 8644
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Caractéristiques techniques

6.4.3	 Module de base électrique ME02 / x 8 monostable,  
ME02 / x 8 2 x monostable

Caractéristiques techniques ME02 / x 8 
monostable

ME02 / x 8  
2 x monostable

Dimensions l x h x p 88 x 70,5 x 52 mm 88 x 70,5 x 52 mm

Poids 94 g 94 g

Température de stockage -20...+60° C -20...+60° C

Tension nominale de charge DC 24 V DC 24 V

Nombre de sorties de vanne 8 8 x 2

Courant absorbé par emplacement de vanne lors 
de la commutation 

43 mA 2 x 43 mA

Courant absorbé par emplacement de vanne après 
env. 65 ms 

28 mA 2 x 18 mA

Courant absorbé du bus de paroi arrière 15 mA max. 15 mA max.

Affichage de l’état de la vanne 1 LED jaune par empla-
cement de vanne

2 LED jaunes par empla-
cement de vanne

Dissipation de puissance du module au moment de 
la commutation 

8 W 16 W

Dissipation de puissance du module 65 ms après le 
processus de commutation (8 x 0,25 W de perte de 
puissance au niveau des résistances, 8 x 0,25 W au 
niveau des bobines de vanne)

4 W -

Dissipation de puissance du module 110 ms après 
la commutation

- 4 W

Type 8644

français



30

Caractéristiques techniques

6.4.4	 Module de base électrique ME02 / x 2 bistable,  
ME02 / x 8 bistable

Caractéristiques techniques M02 / x 2,  
bistable

M02 / x 8,  
bistable

Dimensions l x h x p 22 x 70,5 x 52 mm 88 x 70,5 x 52 mm

Poids 38 g 94 g

Température de stockage -20...+60° C -20...+60° C

Tension nominale de charge DC 24 V DC 24 V

Nombre de sorties de vanne 2 x 2 8 x 2

Courant absorbé par emplacement de vanne lors 
de la commutation 

41 mA 41 mA

Courant absorbé du bus de paroi arrière 15 mA max. 15 mA max.

Affichage de l’état de la vanne 2 LED jaunes par empla-
cement de vanne

2 LED jaunes par empla-
cement de vanne

Dissipation de puissance du module au moment de 
la commutation 

1,8 W 7,2 W

Type 8644
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Caractéristiques techniques

6.4.5	 Module de base électrique ME03 / x 2 monostable,  
ME03 / x 2 bistable

Caractéristiques techniques ME03 / x 2 
monostable

M03 / x 2  
bistable

Dimensions l x h x p 33 x 93 x 60 mm 33 x 93 x 60 mm

Poids 54,4 g 49,1 g

Température de stockage -20...+60° C -20...+60° C

Tension nominale de charge DC 24 V DC 24 V

Nombre de sorties de vanne 2 2 x 2

Courant absorbé par emplacement de vanne lors 
de la commutation 

85 mA 41 mA

Courant absorbé par emplacement de vanne après 
env. 400 ms 

52 mA -

Courant absorbé du bus de paroi arrière 15 mA max. 15 mA max.

Affichage de l’état de la vanne 1 LED jaune par empla-
cement de vanne

1 LED jaune par empla-
cement de vanne

Dissipation de puissance du module au moment de 
la commutation 

4 W 1,8 W

Dissipation de puissance du module 400 ms après 
le processus de commutation (2 x 0,5 W de perte 
de puissance au niveau des résistances, 2 x 0,5 W 
au niveau des bobines de vanne)

2 W -

Type 8644
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Caractéristiques techniques

6.4.6	 Module de base électrique ME03 / x 3 10 mm monostable,  
ME03 / x 4 monostable

Caractéristiques techniques ME03 / x 3 
10 mm monostable

ME03 / x 4 
monostable

Dimensions l x h x p 33 x 93 x 60 mm 66 x 93 x 60 mm

Poids 51 g 91,2 g

Température de stockage -20...+60° C -20...+60° C

Tension nominale de charge DC 24 V DC 24 V

Nombre de sorties de vanne 3 4

Courant absorbé par emplacement de vanne lors 
de la commutation 

43 mA 85 mA

Courant absorbé par emplacement de vanne après 
env. 65 ms (pour ME03 / x 4 monostable après env. 
400 ms)

28 mA 52 mA

Courant absorbé du bus de paroi arrière 15 mA max. 15 mA max.

Affichage de l’état de la vanne 1 LED jaune par empla-
cement de vanne

1 LED jaune par empla-
cement de vanne

Dissipation de puissance du module au moment de 
la commutation 

3 W 8 W

Dissipation de puissance du module 65 ms après le 
processus de commutation (3 x 0,25 W de perte de 
puissance au niveau des résistances, 3 x 0,25 W au 
niveau des bobines de vanne)

1,5 W -

Dissipation de puissance du module 400 ms après 
le processus de commutation (4 x 0,5 W de perte 
de puissance au niveau des résistances, 4 x 0,5 W 
au niveau des bobines de vanne)

- 4 W

Type 8644
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Structure et mode de fonctionnement des modules

7	 STRUCTURE ET MODE DE FONCTIONNEMENT 
DES MODULES

7.1	 Bloc de vannes
Le bloc de soupapes se compose des assemblages suivants :

•	Modules de raccordement / alimentations (raccordements collectifs pour l'alimentation, air d’évacuation 
et air de pilotage auxiliaire),

•	disques de vanne (raccords de travail, diverses vannes).

In
te

rf
ac

e 
él

ec
tr

iq
ue

A
lim

en
ta

tio
n 

à 
ga

uc
he

In
te

rf
ac

e 
él

ec
tr

iq
ue

A
lim

en
ta

tio
n 

à 
dr

oi
te

Alimentation 
intermédiaire

D
is

qu
es

 d
e 

va
nn

es
 x

 4

D
is

qu
es

 d
e 

va
nn

es
 x

 8

D
is

qu
es

 d
e 

va
nn

es
 x

 4
Module de raccor-
dement gauche

Module de raccor-
dement droit

Illustration 9 :	Exemple de bloc de soupapes, schématique

Sur le plan électrique, le système d'automatisation pneumatique forme une unité fermée vers l'extérieur. 
Grâce à la structure modulaire, le nombre de participants internes au bus et le courant absorbé du bloc de 
vannes peuvent varier. Vers l'extérieur, le bloc de vannes met à disposition une interface électrique standar-
disée, comme tout module électrique/borne.

Si la configuration du bloc de vannes prévoit également des vannes type 0461 (vanne à impulsions 
à 5/2 voies, vanne à 5/3 voies), il faut utiliser un rail profilé EN 50022-35 x 15. Dans tous les autres 
cas, ce rail profilé est également recommandé.

Type 8644
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Structure et mode de fonctionnement des modules

7.2	 Modules de raccordement électrique

Alimentation pneumatique  
11 mm: MP11 pour REV.1, MP16 pour REV.2 
16 mm: MP12

Module de raccordement électrique 
type ME02/ME03 (gauche, droite) 

Interface avec la partie électrique du 
système d'automatisation (nœud de 

bus de terrain ; modules électriques/
bornes) Triage  

(prise femelle à gauche, connecteur à droite) 
Interface électrique pour le triage des 
données au sein du système AirLINE de 
Bürkert type 8644

Cache 
Variante d'équipement avec manomètre

Plaque de 
recouvrement

Crochet de verrouillage - fixation 
mécanique pour modules de base 
pneumatiques MP11/MP12/MP16

X - Raccord d'air d'évacuation de 
pilotage, d’air de pilotage auxiliaire

(R) 3 
Air d’évacuation 
- raccordement

(R) 5 
air d’évacuation 
- raccordement

(P) 1 
alimentation en pression 
- raccordement

Vis de fixation  
pour montage sur rail

Pièces de serrage 
Pièces de serrage de fixation pour 
montage sur rail

(P) 1 
alimentation en pression - raccordement

X - Raccord d'air d'évacuation de 
pilotage, d’air de pilotage auxiliaire

(R) 3 + (S) 5

Illustration 10 :	 Structure du module de raccordement

Variantes

Les alimentations ont été conçues en plusieurs variantes afin de répondre à différentes exigences. Des ali-
mentations avec manomètre sont disponibles pour faciliter la mise en service et le diagnostic. Les raccords 
fluidiques sont disponibles avec des raccords à visser droits ou coniques, ainsi qu'avec des systèmes de 
connexion rapide. 

Pour des fonctions spéciales, les raccords fluidiques peuvent être affectés différemment. Par exemple, le 
raccord de purge de la vanne pilote peut être utilisé comme raccord pour l'air de pilotage auxiliaire, des 
pressions différentes pouvant être appliquées pour alimenter et commander la vanne.

Les alimentations se distinguent, p. ex., par :
•	Manomètre (optionnel)
•	Air de pilotage auxiliaire oui/non
•	Variante de raccordement (cote de jonction 11 mm : G1/4", cote de jonction 16 mm : G3/8")

Type 8644
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7.3	 Modules de base électriques
Le module électronique de base est relié aux modules voisins via son interface électrique. De cette manière, 
il reçoit à la fois l’alimentation électrique et les signaux de commande des vannes sur les fentes de vanne. 
Les modules électriques de base et donc les disques de vanne peuvent être pilotés comme des modules 
de sortie numériques / des bornes. D’autres informations se trouvent au chapitre „10 Mise en service“.

Variantes

Les vannes utilisables avec l'AirLINE type 8644 possèdent différents schémas de raccordement, dimensions 
de vanne et propriétés de pilotage. DEn conséquence, les modules électriques de base existent en différentes 
variantes.

Module fonctionnel

LED - AffichageChamp de marquage

Crochet d'éjection

Emplacement de la vanne

Interface électrique

Module de distributeur

Connexion mécanique au 
module de base pneumatique

Illustration 11 :	 Exemple de module de base électrique (type ME02 / x 2)

Variantes disponibles

Variantes x 2 
mono

x 2 
bistable

x 2 2x 
mono

x 3 10 
mm 
mono

x 4 
mono

x 8 
mono

x 8 
bistable

x 8 2x 
mono

ME02 X X X - - X X X

ME03 X X - X X - - -

Type 8644
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Possibilités de combinaison (module de base électrique / vanne)

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME02 x 2 
monostable

11 mm 2 6524 3/2 voies

6525 5/2 voies

x 2 
bistable

11 mm 2 0460 5/3 voies 

Impulsion 5/2 voies

x 2  
2 x monostable

11 mm 2 6524 2 x 3/2 voies

x 8 
monostable

11 mm 8 6524 3/2 voies

6525 5/2 voies

x 8 
bistable

11 mm 8 0460 5/3 voies

Impulsion 5/2 voies

x 8 
2 x monostable

11 mm 8 6524 2 x 3/2 voies

ME03 x 2 
monostable

16 mm 2 6526 3/2 voies

6527 5/2 voies

x 2 
bistable

16 mm 2 0461* 5/3 voies

Impulsion 5/2 voies

x 3 
monostable**

11 mm 3 6524 3/2 voies

6525 5/2 voies

x 4 
monostable

16 mm 4 6526 3/2 voies

6527 5/2 voies

*	 uniquement pour les appareils REV.1

**	avec vannes 10 mm

Type 8644
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7.3.1	 Module de base électrique ME02 / x 2 monostable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches.

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME02 / x 2 monostable 11 mm 2 6524 3/2 voies

6525 5/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

 �LED jaune « on » 
Bobine de vanne alimentée

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1 Vanne +

2 Non affectée

3 Vanne -
1 2 3

Illustration 12 :	 Module de base électrique ME02 / x 2 monostable

Type 8644
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Structure et mode de fonctionnement des modules

7.3.2	 Module de base électrique ME02 / x 2 2 x monostable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches.

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME02 / x 2 2 x monostable 11 mm 2 6524 2 x 3/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

LED jaune « on » - �Bobine de vanne B  
alimentée

LED jaune « on » - �Bobine de vanne A 
alimentée

Affectation des broches 
du connecteur de vanne

1 Bobine de 
vanne A

2 24 V

3 Bobine de 
vanne B

1 2 3

Illustration 13 :	 Module de base électrique ME02 / x 2 2 x monostable

Type 8644

français



39

Structure et mode de fonctionnement des modules

7.3.3	 Module de base électrique ME02 / x 8 monostable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches.

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME02 / x 8 monostable 11 mm 8 6524 3/2 voies

6525 5/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

 �LED jaune « on » 
Bobine de vanne alimentée

Affectation des broches 
du connecteur de vanne

1 Vanne +

2 Non affectée

3 Vanne -
1 2 3

Illustration 14 :	 Module de base électrique ME02 / x 8 monostable
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7.3.4	 Module de base électrique ME02 / x 8 2 x monostable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches.

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME02 / x 8 2 x monostable 11 mm 8 6524 2 x 3/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

LED jaune « on » - �Bobine de vanne B  
alimentée

LED jaune « on » - �Bobine de vanne A  
alimentée

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1 Bobine de 
vanne A

2 24 V

3 Bobine de 
vanne B

1 2 3

Illustration 15 :	 Module de base électrique ME02 / x 8 2 x monostable
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7.3.5	 Module de base électrique ME02 / x 2 bistable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches.

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

M02 / x 2 bistable 11 mm 2 0460 5/3 voies

Impulsion 5/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

LED jaune « on » - �Bobine de vanne B  
alimentée

LED jaune « on » - �Bobine de vanne A  
alimentée

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1 Bobine de 
vanne A

2 24 V

3 Bobine de 
vanne B

1 2 3

Illustration 16 :	 Module de base électrique ME02 / x 2 bistable
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7.3.6	 Module de base électrique ME02 / x 8 bistable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches.

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

M02 / x 8 bistable 11 mm 8 0460 5/3 voies

Impulsion 5/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

LED jaune « on » - �Bobine de vanne B  
alimentée

LED jaune « on » - �Bobine de vanne A  
alimentée

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1 Bobine de 
vanne A

2 24 V

3 Bobine de 
vanne B

1 2 3

Illustration 17 :	 Module de base électrique ME02 / x 8 bistable
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7.3.7	 Module de base électrique ME03 / x 2 monostable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches. 

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME03 / x 2 monostable 16 mm 2 6526 3/2 voies

6527 5/2 voies

1

2 3

4

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1 Non affectée

2 Vanne +

3 Vanne -

4 FE

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

 �LED jaune « on » 
Bobine de vanne alimentée

Illustration 18 :	 Module de base électrique ME03 / x 2 monostable
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7.3.8	 Module de base électrique ME03 / x 2 bistable

Ce module de base n'existe que pour les appareils de la révision 1 (REV.1) :  
voir „5.6.1 Aperçu des niveaux de révision des différentes cotes de jonction“.

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches. 

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

M03 / x 2, bistable 16 mm 2 0461 5/3 voies

Impulsion 5/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

LED jaune « on » - �Bobine de vanne B  
alimentée

LED jaune « on » - �Bobine de vanne A  
alimentée

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1 Bobine de 
vanne A

2 24 V

3 Bobine de 
vanne B

1 2 3

Illustration 19 :	 Module de base électrique ME03 / x 2 bistable
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7.3.9	 Module de base électrique ME03 / x 3 10 mm monostable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches. 

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME03 / x 3 10 mm 
monostable

11 mm 3 6524 3/2 voies

6525 5/2 voies

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

 �LED jaune « on » 
Bobine de vanne alimentée

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1 Vanne +

2 Non affectée

3 Vanne -

1 2 3

Illustration 20 :	 Module de base électrique ME03 / x 3 10 mm monostable
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7.3.10	 Module de base électrique ME03 / x 4 monostable

Structure

Un module de base électrique se compose d'un module de distributeurs (bus de paroi arrière) et d'un module 
fonctionnel. Le contact entre les deux modules est assuré par un connecteur Board-to-Board à 14 broches. 

Possibilités de combinaison avec les types de vannes

Type de module de base Cote de 
jonction

Emplacements 
de vanne

Type de vanne Principe de 
fonctionnement

ME03 / x 4 monostable 16 mm 4 6526 3/2 voies

6527 5/2 voies

Affectation des broches du 
connecteur de vanne

1

2 3

4

1 Non affectée

2 Vanne +

3 Vanne -

4 FE

Affichage des fonctions LED

Aucune fonction

 �LED jaune « on » 
Bobine de vanne alimentée

Illustration 21 :	 Module de base électrique ME03 / x 4 monostable
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7.4	 Modules de raccordement pneumatiques
Les alimentations sous forme de modules de raccordement pneumatiques constituent l'interface fluidique 
entre le câble d'alimentation et la structure d'alimentation interne. Le fluide est alors transféré d'un disque 
de vanne à l'autre via l'alimentation. Pour que la pression d'alimentation reste pratiquement constante sur 
toute la distance, d'autres alimentations peuvent être nécessaires. Il est recommandé d'en placer une après 
24 (ME02) ou 16 (ME03) emplacements de vanne. L'utilisation d'alimentations intermédiaires permet éga-
lement de construire des segments lorsque les canaux pneumatiques sont fermés entre certains disques de 
vanne.

Module de raccordement 
électrique

Module de raccordement 
pneumatique

Module de raccordement 
électrique

Module de raccordement 
pneumatique

Module de raccordement 
gauche

Module de raccordement 
droit

Triage 1:1 
électrique

Alimentation 
intermédiaire

Module de raccordement 
pneumatique

Illustration 22 :	 Représentation schématique de l’alimentation

Plan des variantes

Manomètre

Interface électrique  
Bürkert/Wago I/O-System-750  
dans le bloc de vannes (AirLINE)

Cache

Raccords pneumatiques

R/S 
3/5

P/1X

Illustration 23 :	 Alimentation latérale gauche
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Variantes

Cote de jonction Raccord d'alimentation (P) 1 Raccordement X Raccord d’évacuation d’air /
RS) 3/5

11 mm G 1/4 M5 G 1/4
16 mm G 3/8 G1/8 G 3/8

•	Variante disponible avec ou sans manomètre

Raccordement X

Fonctionnement Affectation de X

Standard Air d’évacuation vanne pilote

Air de pilotage auxiliaire Raccord pour air de pilotage auxiliaire (le fonctionnement 
avec air de pilotage auxiliaire est optionnel)

Type 8644
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7.5	 Modules de base pneumatiques
Le module de base pneumatique fait partie intégrante de l’unité de vanne. Il porte les vannes, sert à l’ali-
mentation pneumatique et à la purge des vannes et met à disposition les sorties de travail pneumatiques. 
Différentes options de raccordement et d’équipement sont disponibles (voir fiche technique).

Module de base à 4 emplacements Module de base à 8 emplacements

Illustration 24 :	 Modules de base, cote de jonction 11 mm (représenté : REV.2 - uniquement différences de détail par 
rapport à REV.1)

Type 8644
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7.6	 Vannes

7.6.1	 Vannes type 6524 et type 6525 pour îlots de distributeurs, 
cote de jonction 11 mm

Type 6524

Commande 
manuelle Commande 

manuelle

Vanne 3/2 voies Vannes 2x3/2 voies

Type 6525

Commande 
manuelle

Vanne 5/2 voies

Illustration 25 :	 Vannes type 6524 (vanne 3/2 voies et 2x3/2 voies) et type 6525 (vanne 5/2 voies)

Le type 6524 est une vanne 3/2 voies ou une vanne 2x3/2 voies. Le type 6525 est une vanne 5/2 voies. Les 
vannes sont composées d’une électrovanne flipper en tant que commande pilote et d’une vanne pneuma-
tique à siège en tant qu’amplificateur. Elles sont monostables et équipées en standard d’une unité de com-
mande manuelle. 

Les types 6524 et 6525 conviennent pour un montage simple ou en bloc et sont utilisés pour la commande 
d’actionneurs pneumatiques, principalement dans des blocs de vannes ou des îlots de distributeurs. Ils 
permettent de commuter des pressions élevées avec une faible puissance absorbée et des temps de com-
mutation courts.

Variante 2x3/2 voies 

Dans le cas de cette variante, le type 6524 comprend deux vannes 3/2 voies fonctionnant indépendamment 
l’une de l’autre. Ainsi, le bloc de vannes est extrêmement compact.

Coupure de sécurité par canal

En option, les vannes types 6524 et 6525 peuvent être dotées d'un 2e  raccordement (câble pressé). Il est 
ainsi possible de procéder à une coupure de sécurité canal par canal. Ces variantes de vannes sont sans 
commande manuelle.

Le contact de commutation doit se trouver dans la même armoire que le bloc de vannes, la longueur de 
câble doit être limitée à 2 m maximum.

Type 8644

français



51

Structure et mode de fonctionnement des modules

7.6.1.1	 Raccordement fluidique des vannes simples

Type 6524

3/R
X*

2/A

1/P

Type 6525

X*
5/R
4/A

1/P
2/B
3/S

Faire en sorte que l’alimen-
tation en pression soit la 

plus grande possible.

X* - �Air d'évacuation de 
pilotage

Illustration 26 :	 Raccordement fluidique des vannes simples Type 6524 et Type 6525

7.6.1.2	 �Raccordement fluidique et électrique des vannes doubles

Type 6524  
(vanne 2 x 2/3 voies)

12
14

– Bobine polaire 12 
activée par « n+1 »

– Bobine polaire 14 
activée par bit « n »

+ pôle
X*
5/R
4/A
1/P
2/B
3/S

Bit « n+1 »

Bit « n »

Respecter l'affectation des 
broches !

X* - �Air d'évacuation de 
pilotage

Affectation 
du levier manuel

Illustration 27 :	 Raccord fluidique et électrique type 6524 vanne 2x3/2 voies
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7.6.1.3	 Remplacer les vannes type 6524 et type 6525

DANGER

Risque de blessures en cas de modification de la pression.

Les actionneurs peuvent changer de position en cas de modification de la pression, ce qui peut entraîner 
des blessures et des dommages matériels.

	► Avant d'intervenir sur l'appareil ou l'installation, bloquer les actionneurs pour éviter qu'ils ne se 
dérèglent.

Risque de blessure dû à une pression élevée dans le cas des modules de base pneumatiques sans 
dispositif d’arrêt P.

Le fluide de pression s’échappant soudainement peut occasionner une forte accélération de composants 
(tuyaux flexibles, petites pièces, …) et provoquer ainsi des blessures et des dommages matériels.

	► Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les conduites.

Risque de blessure en cas de modification de la pression dans le cas des modules de base pneuma-
tiques avec dispositif d’arrêt P.

Lors du démontage de la vanne, seul le canal P est respectivement fermé. La pression présente au niveau 
des sorties de travail A ou B est ainsi réduite. Un actionneur y étant raccordé est donc également mis 
hors pression, ce qui peut déclencher un mouvement de l’actionneur.

	► Avant d'intervenir sur l'appareil ou l'installation, bloquer les actionneurs pour éviter qu'ils ne se 
dérèglent.

Danger dû à la dissolution de dépôts ou de composants.

Lors du desserrage d’une vanne sous pression en cas du dispositif d’arrêt P, des dépôts ou des compo-
sants vieillis peuvent se détacher.

	► Utiliser des lunettes de protection appropriées lors du remplacement des vannes.

ATTENTION

Risque de dysfonctionnement du bloc de vannes.

Les vannes simples REV.1 et REV.2 ne sont pas compatibles.

	► Remplacer les vannes simples REV.1 uniquement par des vannes simples REV.1.

	► Remplacer les vannes simples REV.2 uniquement par des vannes simples REV.2. 

Pour les caractéristiques distinctives des vannes simples, voir le chapitre 7.6.1.4 à la page 54.

Modules de base pneumatiques avec « dispositif d’arrêt P » :

Si le module de base pneumatique concerné est équipé d’un « dispositif d’arrêt P » (marqué sur le 
module), une vanne peut être remplacée, même lorsque la pression d’alimentation est présente. 

Lors du démontage de la vanne, une quantité d’air relativement importante s’échappe dans un 
premier temps du fait du fonctionnement jusqu’à ce que la différence de pression nécessaire soit 
atteinte. L’arrêt automatique réduit la fuite résiduelle à un minimum et les autres vannes du bloc de 
vannes peuvent continuer de fonctionner.

Il est recommandé de ne pas retirer plusieurs vannes à la fois du module de base pneumatique.

	→Desserrer les vis de fixation de la vanne avec un tournevis.

Type 8644
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	→Retirer la vanne et le joint de bride du bloc de vannes.

	→Monter une vanne neuve avec les joints de bride proprement insérées sur l’emplacement de vanne.

	→Serrer les vis de fixation en croix en respectant le couple de serrage (voir Illustration 28).

2
20 Ncm

20 Ncm

1
30 Ncm

3

4
30 Ncm

Illustration 28 :	 Serrage des vis lors du remplacement des vannes type 6524 et type 6525
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7.6.1.4	 Caractéristiques différenciatrices entre REV.6524 et REV.6525 pour le type 
1 et le type 2

REV.1: 
Les vannes simples type 6524 3/2 voies et type 6525 5/2 voies ont le même modèle de bride vers le module 
de base pneumatique. 

Ce modèle de bride pour vanne simple diffère de celui pour vanne double de type 6524 2x3/2 voies. 

REV.2 :  
par rapport à la REV.1, les modèles de bride des vannes vers les modules de base pneumatiques ont été 
standardisés. Les vannes simples 3/2 voies et 5/2 voies ainsi que les vannes doubles 2x3/2 voies ont 
désormais le même modèle de bride pneumatique standardisé. 

REV.1

Vannes simples type 6524 et 
type 6525 avec modèle de 

bride « FM14 »

taille différente des 
canaux

REV.2

Vannes simples type 6524 et 
type 6525 avec modèle de 

bride « FM20 »

Illustration 29 :	 Différences dans les modèles de brides pour les vannes simples type 6524 et type 6525

REV.1 REV.2 REV.1 et REV.2

Type 6524 avec 
modèle de bride 

FM14

Type 6525 avec 
modèle de bride 

FM14

Type 6524 avec 
modèle de bride 

FM20

Type 6525 avec 
modèle de bride 

FM20

Vanne double type 6524 
avec modèle de bride 

FM20

Illustration 30 :	 Les vannes pneumatiques des séries REV.1 et REV.2 peuvent être distinguées visuellement grâce à 
l’aspect des modèles de bride fluidiques.
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7.6.2	 Vannes type 0460 pour îlots de distributeurs, cote de jonction 
11 mm

Commande manuelle

Illustration 31 :	 Vanne type 0460, cote de jonction 11 mm

La vanne type 0460 est composée de 2 vannes pilotes et d’une vanne pneumatique à coulisse. Le principe 
de fonctionnement permet la commutation de pressions élevées avec une faible puissance absorbée et des 
temps de commutation courts. Les vannes offrent les fonctions 5/2 voies à impulsion ainsi que 5/3 voies et 
sont équipées de série de commandes manuelles. 
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7.6.3	 Vannes type 6526 et type 6527 pour îlots de distributeurs, 
cote de jonction 16 mm

Type 6526

Commande 
manuelle

Vanne 3/2 voies

Type 6527

Commande 
manuelle

Vanne 5/2 voies

Illustration 32 :	 Vannes type 6526 (vanne 3/2 voies) et type 6527 (vanne 5/2 voies)

Le type 6526 est une vanne 3/2 voies, le type 6527 une vanne 5/2 voies. Les vannes sont composées d’une 
électrovanne flipper en tant que commande pilote et d’une vanne pneumatique à siège en tant qu’amplifi-
cateur. Elles sont monostables et équipées en standard d’une unité de commande manuelle. 

Les types 6526 et 6527 conviennent pour le montage simple ou pour le montage en bloc et sont uti-
lisés pour la commande d’actionneurs pneumatiques, principalement dans des blocs de vannes ou dans 
des îlots de distributeurs. Ils permettent de commuter des pressions élevées avec une faible puissance 
absorbée et des temps de commutation courts.

7.6.3.1	 Raccordement fluidique

Type 6526

3/R
X*

2/A
1/P

aucun 
raccord

Type 6527

X*
5/R
4/A

1/P
2/B
3/S

Faire en sorte que l’ali-
mentation en pression 

soit la plus grande 
possible.

X* - �Air d'évacuation de 
pilotage

Illustration 33 :	 Raccord fluidique type 6524 et type 6525
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7.6.3.2	 Remplacer les vannes type 6526 et type 6527

DANGER

Risque de blessures en cas de modification de la pression.

Les actionneurs peuvent changer de position en cas de modification de la pression, ce qui peut entraîner 
des blessures et des dommages matériels.

	► Avant d'intervenir sur l'appareil ou l'installation, bloquer les actionneurs pour éviter qu'ils ne se 
dérèglent.

Risque de blessures dû à la présence de haute pression

Le fluide de pression s’échappant soudainement peut occasionner une forte accélération de composants 
(tuyaux flexibles, petites pièces, …) et provoquer ainsi des blessures et des dommages matériels.

	► Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les conduites.

Danger dû à la dissolution de dépôts ou de composants.

Lors du desserrage d’une vanne sous pression, des dépôts ou des composants usés peuvent se 
détacher.

	► Utiliser des lunettes de protection appropriées lors du remplacement des vannes.

	→Desserrer les vis de fixation de la vanne avec un tournevis.

	→Retirer la vanne et le joint de bride du bloc de vannes.

	→Monter une vanne neuve avec les joints de bride proprement insérées sur l’emplacement de vanne.

	→Serrer les vis de fixation en croix en respectant le couple de serrage (voir Illustration 34).

2
50 Ncm

50 Ncm

1
50 Ncm

3

4
50 Ncm

Illustration 34 :	 Serrage des vis lors du remplacement des vannes type 6526 et type 6527
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7.6.4	 Vannes type 0461 pour îlots de distributeurs, cote de jonction 
16 mm

Commande manuelle

Illustration 35 :	 Vanne type 0461, cote de jonction 16 mm

La vanne type 0461 est composée de 2 vannes pilotes et d’une vanne pneumatique à coulisse. Le principe 
de fonctionnement permet la commutation de pressions élevées avec une faible puissance absorbée et des 
temps de commutation courts. 

Les vannes offrent les fonctions 5/2 voies à impulsion ainsi que 5/3 voies et sont équipées de série de com-
mandes manuelles.
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8	 INSTALLATION ET MISE EN SERVICE DE L’ÎLOT 
DE DISTRIBUTEURS DANS L’ARMOIRE

8.1	 Consignes de sécurité

DANGER

Risque d’explosion.

Pour les systèmes utilisés en zone antidéflagrante dans une armoire, s’assurer des points suivants :

	► l’armoire doit être homologuée pour une utilisation dans une atmosphère explosible.

	► L’armoire doit être dimensionnée de façon à ce que la perte de chaleur existante soit évacuée vers l’ex-
térieur de manière appropriée.

	► La température à l’intérieur de l’armoire ne doit pas dépasser la température ambiante maximale admis-
sible de l’appareil.

Risque de blessure par électrocution.

	► Couper la tension avant d’intervenir dans l’installation ou l’appareil.

	► Empêcher toute remise en marche.

AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d’installation non-conforme.

	► Les travaux de montage et de démontage sont réservés uniquement à du personnel qualifié.

	► Exécuter les travaux d’installation uniquement avec l’outillage approprié.

PRUDENCE

Risque de blessures dû à la chute d’un appareil lourd.

Lors du transport ou des travaux d’installation, un appareil lourd peut chuter et occasionner des 
blessures.

	► Transporter, monter et démonter l’appareil lourd uniquement avec l’aide d’une 2e personne et avec des 
accessoires appropriés.

Le bloc de vannes n'est pas fixé au rail normalisé avant le serrage des vis de fixation. 

	► Pendant toute la durée de l’instalaltion, s'assurer que le bloc de vannes ne risque pas de tomber.

Risque de blessures dû à des arêtes vives.

Des arêtes vives peuvent occasionner des coupures.

	► Porter des gants de protection appropriés.

L'îlot de distributeurs type 8644 est livré en tant qu'appareil entièrement monté. Les modifications 
ne peuvent être effectuées que par Bürkert.

Les vannes constituent une exception et peuvent être remplacées par l’utilisateur par des vannes 
de même variante.
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8.2	 Retrait de la sécurité de transport du bloc de vannes
Le bloc de vannes est monté sur un rail normalisé afin d’assurer la sécurité pendant le transport. Pour l’ins-
tallation dans l’armoire, il doit être retiré de ce rail normalisé.

Vis de fixation

Illustration 36 :	 Détacher le bloc de vannes du rail standard (exemple avec îlot de distributeurs type 8640)

	→Tourner les vis de fixation avec précaution dans le sens contraire des aiguilles d’une montre, jusqu’en 
butée.

	→Basculer le bloc de vannes légèrement vers le haut et le soulever du rail normalisé.
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8.3	 Installation sur rail normalisé

ATTENTION
	► Afin de garantir une protection CEM optimale, mettre le rail normalisé à la terre avec une faible 
impédance.

	► Avant l’installation dans l’armoire, contrôler si le rail normalisé est solidement ancré dans l’armoire 
électrique.

Le bloc de vannes doit être accessible par le haut. Lors du montage du rail normalisé dans l’armoire, 
prendre en compte que le bloc de vannes nécessite une distance minimale de 3 cm par rapport au 
bord supérieur de l’armoire électrique (« Fig. 12“).

La distance minimale est nécessaire pour

– installation et démontage de l’appareil sur le rail normalisé,

– éviter l’accumulation de chaleur due à la chaleur dégagée par l’appareil.

Recommandation de distance  
pour l’installation dans l’armoire de 
commande :

A 30 mm C 30 mm
B 30 mm D 60 mm

Illustration 37 :	 Installation du bloc de vannes dans une armoire de commande

PRUDENCE

Risque de blessures dû à la chute d’un appareil lourd.

Le bloc de vannes n'est pas fixé au rail normalisé avant le serrage des vis de fixation. 

	► Pendant toute la durée de l’instalaltion, s'assurer que le bloc de vannes ne risque pas de tomber.

	→Contrôler que toutes les vis de fixation du bloc de vannes (voir Illustration 36) se trouvent bien en butée 
lors de la rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

	→Placer le bloc de vannes légèrement incliné vers le haut dans la position souhaitée sur le rail normalisé et 
le faire pivoter sur le rail normalisé. Maintenir le bloc de vannes en cas de position de montage non 
horizontale ! 

	→Serrer les vis de fixation dans le sens des aiguilles d’une montre (couple de vissage env. 1,8 Nm).
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8.4	 Installation fluidique

DANGER

Risque de blessures dû à la présence de haute pression.

	► Avant de desserrer les conduites et les vannes, couper la pression et purger les conduites.

	► Fermer les raccords ouverts non utilisés avec des éléments de fermeture appropriés.

	► Les raccords destinés à l'air d'échappement de commande pilote (x) ne doivent pas être obturés.

	► Contrôler l'affectation correcte des raccords 1 et 3 / 5. Ces derniers ne doivent en aucun cas être 
intervertis.

PRUDENCE

Comportement incontrôlé de l'installation dû à des contre-pressions.

Une évacuation insuffisante de l'air peut entraîner une commutation involontaire des vannes due à des 
contre-pressions. 

	► S'assurer que l'air d’évacuation est évacué en toute sécurité (p. ex. en utilisant des conduites de grande 
section).

	► Éviter une montée en pression dans les canaux d'évacuation. À cet effet, utiliser tous les raccords 
d'évacuation d'air et les raccords d’évacuation d’air de pilotage du bloc de vannes, vérifier régulière-
ment et remplacer le cas échéant les silencieux d'évacuation d’air.

	► Dimensionner l'alimentation en pression le plus généreusement possible afin d'éviter un comportement 
indésirable de l'installation lors de la commutation des vannes. 

8.4.1	 Installation pneumatique des unités de connexion

1

2

3

Illustration 38 :	 Affectation pneumatique du module de raccordement

Position Marquage Fonction Type de raccordement

1 R/3 
S/5

Air d’évacuation G1/4

2 X Unité de commande 
EXT : air de pilotage auxiliaire 
INT : air d’évacuation de pilotage

M5

3 P/1 Alimentation en pression G1/4
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8.4.2	 Installation pneumatique des unités de vanne

ATTENTION

Les raccords supérieurs des vannes à 3/2 voies doivent rester libres.

1 (raccords supérieurs)

2 (raccords inférieurs)

Illustration 39 :	 Affectation pneumatique du module de base

Position Vanne 3/2 voies 
Type 6524

Vanne 5/2 voies  
Type 6525

Vanne 2x3/2 voies  
Type 6524 Vanne type 0460

1  
(raccords 
supérieurs)

non affecté 2 2 2

2  
(raccords inférieurs) 2 4 4 4

Tableau 1 :	 Affectation des raccords de travail des modules de base pneumatiques

Sur les vannes type 6524 et type 6525, l'affectation des raccords est représentée sur le boîtier.

Vanne 3/2 voies type 6524 Vanne 5/2 voies type 6525 Vanne 2x3/2 voies type 6524

 0
 2

 2
 4

 2
 4

Des informations relatives à l'affectation des vannes peuvent être inscrites sur les étiquettes de mar-
quage des modules de base électroniques. 

Si un débit d’air plus élevé est souhaité pour piloter différents consommateurs pneumatiques, les 
raccords de plusieurs vannes peuvent être branchés ensemble de manière externe à l’aide d’un 
adaptateur (pièce en Y).

Les canaux concernés doivent ensuite être commandés ensemble dans le programme de l’automate.

Démonter les connecteurs enfichables

	→Pour desserrer les conduites, enfoncer la bague de pression et retirer le tuyau flexible.
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8.5	 Installation avec AirLINE Quick (uniquement îlots de 
distributeurs, cote de jonction 11 mm

En cas d'utilisation de l'adaptation pour fond d'armoire électrique « AirLINE Quick », l'appareil est monté sur 
le fond de l'armoire électrique à l'aide d'une plaque métallique massive. Dans ce cas, l'appareil supporte le 
rail normalisé (ainsi que les modules qui y sont montés) et non l'inverse.

ATTENTION
	► Pour l’ordre de montage, respecter les indications figurant dans le fichier de configuration.

	► Afin de garantir une protection CEM optimale, mettre le rail normalisé à la terre avec une faible 
impédance.

Lors de la projection des modules de SIMATIC ET 200SP, prendre en compte le fait que le dépas-
sement autorisé du rail normalisé des deux côtés du bloc de vannes est limité à 10 cm. 

Seules les BaseUnits courtes peuvent être utilisées.

La combinaison d’AirLINE Quick avec SIMATIC ET 200SP HA n’est pas possible pour des raisons 
constructives.

≤ 10 cm ≤ 10 cm

Bloc de vannes

Rail normalisé

Fond de l'armoire électriqueAirLINE Quick

Illustration 40 :	 Position de montage dans l'armoire électrique en cas d'utilisation d'AirLINE Quick

Il n’existe aucune différence entre AirLINE Quick REV.1 et REV.2 en ce qui concerne l’installation et le 
montage.

8.5.1	 AirLINE Quick en zone Ex

DANGER

Risque d’explosion en zone Ex.

	► En cas d’utilisation en zone Ex., respecter les consignes du « Manuel d’utilisation pour zone Ex. Type 
MP18 ». Ce manuel d’utilisation fait partie de la livraison de la variante Ex de l’adaptation du fond d’ar-
moire AirLINE Quick.
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8.5.2	 Installation AirLINE Quick

Pour l’installation d'AirLINE Quick, il faut prévoir une découpe au fond de l'armoire électrique.  
L'ouverture peut être réalisée, p. ex., par laser ou par poinçonnage. 

L’affectation des raccords pneumatiques ainsi que les dimensions des modèles de brides se 
trouvent sur Internet sous :  
country.burkert.com→8644 → „Additional manual Type 8640 8644 | AirLINE Quick, Assignment of 
the pneumatic connections“

ATTENTION
	► L’ouverture dans l’armoire électrique doit être ébavurée afin de ne pas endommager le joint entre 
l’adaptateur AirLINE Quick et l’armoire électrique.

	→Poser le joint entre l’AirLINE Quick et l’armoire électrique dans la rainure de la plaque métallique de 
l'AirLINE Quick, sans l'endommager

	→Placer le bloc de vannes dans l'armoire électrique dans l'ouverture préparée.

	→Mettre en place la tôle de stabilisation de l’extérieur et la fixer avec des vis M5x10 (couple de vissage 
2,0 Nm).
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8.5.3	 Dimensions des modèles de bride pour AirLINE Quick

Paroi intérieure de l'armoire

Encombrement du cadre de renfort extérieur 

G

N4
N3
N2
N1

M
uniquement pour O= 6 et O = 10 
(O = nombre de trous)

Ø 5,3 ± 0,2

59
 ±

 0
,3

73
 ±

 0
,3

(9
6)R 6,5

t>=1,5

>=
8

Illustration 41 :	 Modèles de brides AirLINE Quick – Dimensions voir Tableau 2

Version

x 4 x 8 x 12 x 16

x 16 avec 
alimen-

tation inter-
médiaire

x 24

x 24 avec 
alimen-

tation inter-
médiaire

Particularité – – – – sur demande

M 111 ±0,4 155 ±0,4 199 ±0,4 243 ±0,4 276 ±0,4 331 ±0,4 364 ±0,4
N1 114 ±0,4   54 ±0,3   68 ±0,3 123 ±0,4 140 ±0,4   66 ±0,3   73 ±0,3
N2 – 158 ±0,4 202 ±0,4 246 ±0,4 279 ±0,4 200 ±0,4 219 ±0,4
N3 – – – – 334 ±0,4 367 ±0,4
N4 – – – – –

O (nombre 
d’alésages) 6 8 8 10 10 12 12

G 148 192 236 280 313 368 401

Tableau 2 :	 Dimensions modèles de brides AirLINE Quick
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8.5.4	 Affectation des raccords pneumatiques pour AirLINE Quick

Raccordement pneumatique
Sortie de vanne AirLINE Quick

Type de 
vanne

2x3/2 voies / type 6524

5/2 voies / type 6525

3/2 voies / type 6524

Exemple type 8640

8.6	 Installation électrique
DANGER !

Risque de blessure par électrocution.

	▶ Couper la tension avant d’intervenir dans l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en marche.

	▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention des 
accidents et de sécurité.

Les informations sur l'installation électrique se trouvent sur Internet à l'adresse suivante :

www.wago.com   Documentation  Wago I/O - System 750 
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9	 MAINTENANCE, DÉPANNAGE

9.1	 Consignes de sécurité

DANGER !

Risque de blessures dû à une pression élevée et à la sortie de fluide.

	▶ Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les conduites.

Risque de blessure par électrocution.

	▶ Couper la tension avant d’intervenir dans l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en marche.

	▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention des 
accidents et de sécurité.

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures dû à des travaux de maintenance non conformes !

	▶ La maintenance doit être effectuée uniquement par un personnel qualifié et habilité disposant de l’outil-
lage approprié !

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire de l'installation et au redémarrage incontrôlé !

	▶ Empêcher tout actionnement involontaire de l’installation.

	▶ Garantir un redémarrage contrôlé après la maintenance.

9.2	 Dépannage

Défaut Cause possible Correction

Les vannes ne com-
mutent pas

Absence ou insuffisance de 
tension de service

	→Contrôler le raccordement électrique

	→S’assurer que la tension de service est 
conforme à l’étiquette d’identification

La commande manuelle n’est pas 
en position neutre

	→Mettre la commande manuelle en position 
neutre

Alimentation en pression insuffi-
sante ou absente

	→Dimensionner l’alimentation en pression 
aussi généreusement que possible (même 
pour les appareils en amont tels que les 
régulateurs de pression, les unités de 
maintenance, les vannes tout ou rien, etc.)

Pression minimale de fonctionnement ≥ 2,5 
bar
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Défaut Cause possible Correction

Les vannes com-
mutent avec tem-
porisation ou se 
déchargent au 
niveau des raccords 
de purge

Alimentation en pression insuffi-
sante ou absente

	→Dimensionner l’alimentation en pression 
aussi généreusement que possible (même 
pour les appareils en amont tels que les 
régulateurs de pression, les unités de 
maintenance, les vannes tout ou rien, etc.)

Pression minimale de fonctionnement ≥ 2,5 
bar

Les vannes ne sont pas en 
position de base (sans courant) 
pendant la montée en pression

	→Alimenter en pression le bloc de vannes 
avant la commutation de celles-ci.

Purge insuffisante des canaux 
d’évacuation d’air du fait de silen-
cieux trop petits ou encrassés 
(contre-pressions)

	→Utiliser des silencieux ou des vases d’ex-
pansion suffisamment dimensionnés. Net-
toyer les silencieux encrassés.

	→Nettoyer les silencieux encrassés.
Saletés ou corps étrangers dans 
la vanne pilote ou principale

	→Remplacer la vanne

Blocs de vannes non 
étanches

Joints toriques manquants ou 
écrasés entre les modules ; 

Joints profilés manquants ou mal 
positionnés entre la vanne et le 
module de base pneumatique

	→ Identifier les fuites ou les joints manquants
	→ Insérer les joints manquants ou remplacer 
les joints endommagés.

9.3	 Maintenance des composants

9.3.1	 UL-Handling

Les îlots de distributeurs type 8644 avec homologation UL ne peuvent être modifiés que par des centres de 
fabrication, de montage ou de service certifiés UL.

Les interventions dans le système ne sont pas autorisées. Cela concerne en particulier :

•	Détérioration des composants

•	Extension des îlots de distributeurs par des modules nécessitant le désencliquetage des modules 
pneumatiques.

REMARQUE ! 

Le remplacement des vannes est une intervention de maintenance autorisée ; les consignes de sécurité 
générales doivent être respectées.
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10	 MISE EN SERVICE

10.1	 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures en cas d’utilisation non conforme !

Une utilisation non conforme peut entraîner des blessures et endommager l’appareil et son 
environnement. 

	▶ Avant la mise en service, il convient de s’assurer que le contenu du manuel d’utilisation est connu et 
parfaitement compris par le personnel opérateur.

	▶ Les consignes de sécurité et l’utilisation conforme doivent être observées.

	▶ L'appareil/l'installation doit être mis(e) en service uniquement par un personnel suffisamment formé.

10.2	 Mise en service fluidique

REMARQUE ! 

	▶ Activer d'abord la pression d'alimentation.

	▶ Mettre sous tension qu’ensuite !

Mesures avant la mise en service fluidique

	→Contrôler les raccords, la tension et la pression de service !

	→Veiller à ce que les données de fonctionnement max. (voir l’étiquette d’identification) ne soient pas 
dépassées.

	→Vérifier que l'affectation des broches 1 et 3 ou 5 est conforme, elles ne doivent en aucun cas être inter-
verties !

	→En cas de fonctionnement électrique, déverrouiller la commande manuelle.

10.3	 Mise en service électrique
Les informations sur la mise en service se trouvent sur Internet à l'adresse suivante :

www.wago.com   Documentation  Wago I/O - System 750 
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10.3.1	 Sélection des modules dans le fichier GSD

Les désignations des différents modules électriques de base dans le fichier GSD sont indiquées dans le 
tableau suivant.

Cote de jonction Nom du module Entrée dans le fichier GSD

11 mm

ME02 / x 2 monostable Bürkert 8644 monostable 2 DO

*Bürkert 8644 monostable 2 DO

ME02 / x 2 2 x monostable Bürkert 8644 monostable 4 DO

*Bürkert 8644 monostable 4 DO

ME02 / x 8 monostable 
(ID 00148843)

Bürkert 8644 monostable 8 DO V1 
(correspond à x 4 2 DO)

ME02 / x 8 monostable 
(ID 00218237)

Bürkert 8644 monostable 8 DO V2

ME02 / x 8 2 x monostable Bürkert 8644 monostable 16 DO

M02 / x 2 bistable Bürkert 8644 bistable 4 DO
*Bürkert 8644 bistable 4 DO

M02 / x 8 bistable Bürkert 8644 monostable 16 DO

16 mm

ME03 / x 2 monostable Bürkert 8644 monostable 2 DO
*Bürkert 8644 monostable 2 DO

ME03 / x 3 10 mm 
monostable

Bürkert 8644 monostable 3 DO**
* Bürkert 8644 monostable 3 DO**

ME03 / x 4 monostable Bürkert 8644 monostable 4 DO
* Bürkert 8644 monostable 4 DO

M03 / x 2, bistable Bürkert 8644 bistable 4 DO
*Bürkert 8644 bistable 4 DO

*  Le module est regroupé avec le module précédent, pour exploiter l'octet de donnée 
** Un Bit reste inoccupé

Les modules de raccordement et les alimentations intermédiaires ne sont pas des participants au 
bus et ne sont pas pris en compte !
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11	 ACCESSOIRES, PIÈCES DE RECHANGE

PRUDENCE

Risque de blessures, de dommages matériels dus à de mauvaises pièces.

De mauvais accessoires ou des pièces de rechange inadaptées peuvent provoquer des blessures et 
endommager l’appareil ou son environnement.

	► Utiliser uniquement des accessoires et des pièces de rechange d’origine de la société Bürkert. 

Les numéros d'identification des types d'électrovannes 6524, 6525 et 0460 et des plaques de recouvrement 
correspondantes sont indiqués dans les fiches techniques de ces types.

11.1	 Accessoires, pièces de rechange pour cote de 
jonction 11 mm

Différents modèles de brides pour les types de vannes simples 6524/6525 REV.1 et 6524/6525 
REV.2 !

Les vannes simples (vanne 3/2 voies type 6524 et vanne 5/2 voies type 6525) ont été optimisées. Entre 
autres, les sections transversales des canaux ont été revues et, avec elles, le modèle de bride de ces 
vannes.  
Les vannes REV.1 et les vannes REV.2 sont donc différentes.

À prendre en compte lors du remplacement des vannes simples :

•	En raison de la conception différente de l’interface mécanique, un montage accidentel de vannes non 
adaptées est impossible.

•	Il n’est pas possible d’échanger des vannes simples (Type 6524 / Type 6525) entre REV.1 et REV.2.

•	Dans le cas de pièces de rechange, s’assurer que la variante appropriée de la vanne est utilisée. 

Cela ne s'applique pas à la vanne double (2x vanne 3/2 voies type 6524).

D'autres pièces de rechange sont disponibles sous le type SSVI. Les numéros d'identification correspon-
dants sont indiqués dans la fiche technique de l’îlot de distributeurs ou dans la boutique en ligne Bürkert.
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12	 EMBALLAGE, TRANSPORT, STOCKAGE

AVERTISSEMENT

Risque de blessures dû à un comportement non conforme pendant le transport.

	► Procéder au transport uniquement avec du personnel qualifié et formé.

Lors du transport ou des travaux d’installation, un appareil lourd peut chuter et occasionner des 
blessures.

	► Ne transporter, monter et démonter un appareil lourd qu’avec l’aide d’une deuxième personne et avec 
des moyens appropriés.

ATTENTION

Dommages dus au transport.

Les appareils insuffisamment protégés peuvent être endommagés pendant le transport.

	► Transporter l’appareil à l’abri de l’humidité et des impuretés et dans un emballage résistant aux chocs. 

	► Éviter le dépassement vers le haut ou le bas de la température de stockage admissible.

	► Protéger les interfaces électriques et les raccordements pneumatiques de l’encrassement et des dom-
mages en utilisant des capuchons de protection.  

Un mauvais stockage peut endommager l’appareil.

	► Stocker l’appareil au sec et à l’abri de la poussière.

	► Température de stockage –20...+60 °C.

13	 ÉLIMINATION ÉCOLOGIQUE

	► Respecter les réglementations nationales en matière d’élimination et d’environnement.

	► Collecter séparément les appareils électriques et électroniques et les éliminer de manière 
spécifique.

Pour plus d’informations, consulter le site country.burkert.com.
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